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162974-2026 - Hange
Poola – Elektribussid – Dostawa autobusów elektrycznych wraz z wyposażeniem oraz dostawa 
stacji ładowania autobusów dla Miejskiego Zakładu Komunikacji w Łowiczu
OJ S 47/2026 09/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Miasto Łowicz
E-posti aadress: wydzial.inwestycji@um.lowicz.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa autobusów elektrycznych wraz z wyposażeniem oraz dostawa stacji 
ładowania autobusów dla Miejskiego Zakładu Komunikacji w Łowiczu
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa autobusów elektrycznych wraz z 
wyposażeniem oraz dostawa stacji ładowania autobusów dla Miejskiego Zakładu Komunikacji 
w Łowiczu w ramach projektu pn.: „Zakup zeroemisyjnego taboru autobusowego dla 
Miejskiego Zakładu Komunikacji w Łowiczu wraz z infrastrukturą służącą do ładowania taboru. 
Przedmiot zamówienia został podzielony na 2 części: 1) CZĘŚĆ 1 –dostawa autobusów 
elektrycznych wraz z wyposażeniem, 2) CZĘŚĆ 2 –dostawa stacji ładowania autobusów. 
CZĘŚCI 1 – dostawa autobusów elektrycznych wraz z wyposażeniem. Zakres przedmiotu 
zamówienia części 1 obejmuje: 1) dostawę 3 sztuk fabrycznie nowych elektrycznych 
niskopodłogowych autobusów elektrycznych, jednej marki, przeznaczonych do użytkowania w 
komunikacji miejskiej, o długości od 6500mm do 8500 mm, wraz z wyposażeniem, 2) dostawę 
5 sztuk fabrycznie nowych elektrycznych niskopodłogowych autobusów elektrycznych, jednej 
marki, przeznaczonych do użytkowania w komunikacji miejskiej, o długości od 10500 mm do 
11000 mm, wraz z wyposażeniem, 3) dostawę wyposażenia diagnostycznego, wszelkich 
urządzeń, narzędzi, testerów i oprogramowania wraz z niezbędnymi licencjami w ilości i 
zakresie umożliwiającym wykonywania czynności obsługi, konfiguracji bądź diagnozy 
autobusów, 4) udziela Operatorowi autoryzacji wewnętrznej upoważniającej do wykonywania 
obsługi technicznej (przeglądów okresowych) oraz napraw gwarancyjnych i nieobjętych 
gwarancją koniecznych do zapewnienia sprawności autobusów, w oparciu o dokumentację 
oraz zalecenia producenta autobusów, 5) przeprowadzenie szkoleń teoretycznych i 
praktycznych w zakresie obsługi i użytkowania autobusów oraz techniki ekonomicznej jazdy, 
bezpieczeństwa użytkowania oraz obsługi codziennej pojazdu bezpośrednio po odbiorze 
pierwszej partii autobusów dla osób wskazanych przez Zamawiającego. Zamawiający 
wymaga, aby Wykonawca do dokumentacji odbiorowej załączył protokół z przeprowadzonego 
przeszklenia zawierający zakres szkolenia, podpisany przez szkolącego i osoby przeszkolone, 
6) przeprowadzenie szkoleń teoretycznych i praktycznych w zakresie napraw gwarancyjnych i 
pogwarancyjnych, obsługi technicznej autobusów oraz obsługi i wykorzystania dostarczonego 
wyposażenia diagnostycznego dla wskazanych przez Zamawiającego pracowników zaplecza 
technicznego. Zamawiający wymaga, aby Wykonawca do dokumentacji odbiorowej załączył 
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protokół z przeprowadzonego przeszklenia zawierający zakres szkolenia, podpisany przez 
szkolącego i osoby przeszkolone, 7) przeprowadzenie szkoleń teoretycznych i praktycznych w 
zakresie obsługi dostarczonych systemów dla wskazanych przez Zamawiającego 
pracowników. Zamawiający wymaga, aby Wykonawca do dokumentacji odbiorowej załączył 
protokół z przeprowadzonego przeszklenia zawierający zakres szkolenia, 8) dostarczenie 
dokumentacji techniczno-eksploatacyjnej w języku polskim, 9) zapewnienie kompatybilności 
dostarczonych autobusów z dostarczonymi w ramach niniejszego postępowania stacjami 
ładowania część 2, 1) autobusy oraz zamontowane w nich wyposażenie, o którym mowa w 
OPZ stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ, Wykonawca zobowiązany jest oznakować zgodnie 
z zasadami komunikacji marki Fundusze Europejskie 2021-2027 dostępnymi na stronie 
https://funduszeue.lodzkie.pl/kfedl CZĘŚĆ 2 – dostawa stacji ładowania autobusów. Zakres 
przedmiotu zamówienia części 2 obejmuje: 1) dostawę, prace montażowe oraz inne konieczne 
do uruchomienia stacji ładowania, pierwsze uruchomienie 4 sztuk fabrycznie nowych 
dwustanowiskowych mobilnych stacji ładowania typu plug-in o mocy minimum 120 kW 
(2x60KW) każda, pochodzących od jednego producenta, 2) Ładowarki mobilne muszą być 
zabudowane w szafach umożliwiające ich przemieszczanie. Muszą być przystosowane do 
pracy dla zewnętrznych warunków atmosferycznych, 3) wykonanie wymaganych przepisami 
prawa badań, sprawdzeń, pomiarów, oznakowań, zabezpieczeń, zgłoszeń i odbiorów 
niezbędnych do oddania stacji ładowania autobusów elektrycznych do użytkowania zgodnie z 
wymogami obowiązującego prawa, 4) przeprowadzenie procesu odbiorowego UDT, 
zakończonego pozytywnym protokołem odbioru, 5) przeprowadzenie szkoleń teoretycznych i 
praktycznych w zakresie obsługi i użytkowania dostarczonych stacji ładowania dla osób 
wskazanych przez Zamawiającego. Zamawiający wymaga, aby Wykonawca do dokumentacji 
odbiorowej załączył protokół z przeprowadzonego przeszklenia zawierający zakres szkolenia, 
podpisany przez szkolącego i osoby przeszkolone. Każda z przeszkolonych osób otrzyma 
odpowiednie potwierdzenie, 6) dostarczenie dokumentacji techniczno-eksploatacyjnej w 
języku polskim, katalog części zamiennych oraz wyposażenie Zamawiającego w 
oprogramowanie i interfejs pozwalający na pełną diagnozę urządzenia. Zamawiający 
dopuszcza zdalny dostęp do tych urządzeń, jednakże musi on być gwarantowany przez 
minimum 12 lat od uruchomienia urządzenia, 7) zapewnienie kompatybilności dostarczonych 
stacji ładowania z dostarczonymi w ramach niniejszego postępowania autobusami 
elektrycznymi część 1. Dostarczone stacje ładowania muszą współpracować w zakresie 
protokołów komunikacji z dostarczonymi w ramach niniejszego postępowania autobusami 
elektrycznymi. Jednocześnie Wykonawca zapewni, iż zastosowane rozwiązania, a w 
szczególności złącza i gniazda ładowania oraz protokoły komunikacyjne są zestandaryzowane 
i powszechnie stosowane i możliwe będzie korzystanie ze stacji ładowania przez pojazdy 
różnych producentów, 8) oznakowanie dostarczonych stacji ładowania zgodnie z zasadami 
komunikacji marki Fundusze Europejskie 2021-2027 dostępnymi na stronie https://funduszeue.
lodzkie.pl/kfedl Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera Specyfikacja Warunków 
Zamówienia oraz załącznik nr 1 do SWZ – szczegółowy opis przedmiotu zamówienia. 
Wykonawca zobowiązany jest dokonania dostawy przedmiotu zamówienia w oparciu i z 
uwzględnieniem wymogów i zasad określonych w SWZ oraz projektowanych postanowieniach 
umowy stanowiących załącznik nr 12 do SWZ - część 1 i załącznik nr 13 do SWZ - część 2.
Menetluse tunnus: c0ea8a16-bf94-4996-848d-e41fc0b2484a
Sisemine tunnus: WIiPS.271.2.2.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
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Peamine liigitus (cpv): 34144910 Elektribussid
Täiendav liigitus (cpv): 31158000 Laadurid, 34121100 Ühistranspordibussid, 31158100 
Akulaadijad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Armii Krajowej 2B  
Linn: Łowicz
Sihtnumber: 99-400
Riik – jaotus (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Riik: Poola
Lisateave: Baza transportowa Miejskiego Zakładu Komunikacji w Łowiczu

2.1.4.  Üldine teave
See menetlus korraldatakse uuesti
Lisateave: Zamawiający, na podstawie art. 16a ustawy Pzp, w zakresie objętym 
Porozumieniem Światowej Organizacji Handlu w sprawie zamówień rządowych lub innymi 
umowami międzynarodowymi gwarantującymi na zasadzie wzajemności i równości dostęp do 
rynku zamówień publicznych, których stroną jest Unia Europejska, zapewnia Wykonawcom 
pochodzącym z państw trzecich będących stronami tego porozumienia lub tych umów 
międzynarodowych oraz robotom budowlanym, dostawom i usługom pochodzącym z tych 
państw takie samo traktowanie jak traktowanie Wykonawców pochodzących z państw 
członkowskich Unii Europejskiej oraz robót budowlanych, dostaw i usług pochodzących z 
państw członkowskich Unii Europejskiej. Informacje dotyczące udziału wykonawców
/wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia/podmiotów 
udostępniających zasoby /podwykonawców/ dalszych podwykonawców – pochodzących z 
„państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych”: 1) Zamawiający, na 
podstawie art. 16b ustawy Pzp określa, że: a) Wykonawcy mogą powierzyć wykonanie części 
zamówienia Podwykonawcom pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych, b) Podwykonawcy mogą powierzyć wykonanie części zamówienia 
dalszym Podwykonawcom pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych. 2) Zamawiający, w odniesieniu do dostaw i usług pochodzących z tych 
państw, nie określa warunków zamówienia mniej korzystne niż w odniesieniu do dostaw i 
usług pochodzących z tych państw. Informacja o przedmiotowych środkach dowodowych 
Dotyczy CZĘŚCI 1 –dostawa autobusów elektrycznych wraz z wyposażeniem 1. Zamawiający 
żąda złożenia wraz z ofertą przedmiotowych środków dowodowych. 2. Przedmiotowe środki 
dowodowe, które należy złożyć wraz z ofertą: 1) raport techniczny drogowego zużycia energii 
elektrycznej (test SORT 2) potwierdzający wymagania w zakresie podlegającego ocenie 
zużycia energii przez ofertowany autobus, w kompletacji i wyposażeniu zgodnym z 
wyposażeniem i kompletacją autobusów oferowanych w niniejszym postępowaniu, w zakresie: 
marki i typu autobusu, marki i typu silnika, marki i typu skrzyni biegów (o ile występuje), 
wymiarów zewnętrznych oraz producenta, modelu i rozmiaru ogumienia. Raport należy 
przedłożyć zarówno dla autobusów o których mowa w pkt 3.4.1.1) SWZ jak i dla autobusów o 
których mowa w pkt 3.4.1.2) SWZ. Raport powinien być wykonany zgodnie z wymogami UITP 
SORT Project –Standardized on-road test cycles przez niezależną, certyfikowaną jednostkę 
badawczą, upoważnioną do wykonywania takiego testu. 2) świadectwo homologacji typu 
pojazdu lub świadectwo homologacji typu pojazdu WE wraz z załącznikami dla oferowanego 
typu autobusu, z uwzględnieniem zgodności modelu, wariantu i wersji, wydane zgodnie z 
obowiązującymi przepisami. Świadectwo należy przedłożyć zarówno dla autobusów o których 
mowa w pkt 3.4.1.1) SWZ jak i dla autobusów o których mowa w pkt 3.4.1.2) SWZ. 3. 
Przedmiotowe środki dowodowe przekazuje się w postaci elektronicznej i opatruje się 
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kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 4. Jeżeli Wykonawca nie złoży przedmiotowego 
środka dowodowego lub złożony przedmiotowy środek dowodowy jest niekompletny, o którym 
mowa w pkt 2.2), Zamawiający wezwie do jego złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym 
terminie. 5. Przedmiotowy środek dowodowy, o którym mowa w pkt 2.1) SWZ służy 
potwierdzeniu zgodności z kryteriami określonymi w opisie kryteriów oceny ofert i nie podlegał 
złożeniu lub uzupełnieniu po upływie terminu składania ofert. 6. Zamawiający może żądać od 
Wykonawców wyjaśnień dotyczących treści przedmiotowych środków dowodowych.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Korruptsioon: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
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spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Pettus: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
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składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 
930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
ubiegania się o zamówienia publiczne; 3) w stosunku do których zachodzi którakolwiek z 
okoliczności wskazanych w art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowe (t.j. z Dz. U. z 2025 r. poz. 514), tj.: a) 
Wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3; b) Wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 z późn. zm.) jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; c) Wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120 i 295) jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3; 4) w stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności 
wskazanych w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym 
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rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 111 z 08.04.2022, s. 1), 
z późniejszymi zmianami, zgodnie z którym zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 
9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w ppkt 1 powyżej lub c) osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub 
prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w ppkt 1 lub 2 powyżej, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę jeżeli zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie;
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 
930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 



162974-2026 Page 9/22

przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: CZĘŚĆ 1 – dostawa autobusów elektrycznych wraz z wyposażeniem
Kirjeldus: Zakres przedmiotu zamówienia części 1 obejmuje: 1) dostawę 3 sztuk fabrycznie 
nowych elektrycznych niskopodłogowych autobusów elektrycznych, jednej marki, 
przeznaczonych do użytkowania w komunikacji miejskiej, o długości od 6500mm do 8500 mm, 
wraz z wyposażeniem, 2) dostawę 5 sztuk fabrycznie nowych elektrycznych 
niskopodłogowych autobusów elektrycznych, jednej marki, przeznaczonych do użytkowania w 
komunikacji miejskiej, o długości od 10500 mm do 11000 mm, wraz z wyposażeniem, 3) 
dostawę wyposażenia diagnostycznego, wszelkich urządzeń, narzędzi, testerów i 
oprogramowania wraz z niezbędnymi licencjami w ilości i zakresie umożliwiającym 
wykonywania czynności obsługi, konfiguracji bądź diagnozy autobusów, 4) udziela 
Operatorowi autoryzacji wewnętrznej upoważniającej do wykonywania obsługi technicznej 
(przeglądów okresowych) oraz napraw gwarancyjnych i nieobjętych gwarancją koniecznych do 
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zapewnienia sprawności autobusów, w oparciu o dokumentację oraz zalecenia producenta 
autobusów, 5) przeprowadzenie szkoleń teoretycznych i praktycznych w zakresie obsługi i 
użytkowania autobusów oraz techniki ekonomicznej jazdy, bezpieczeństwa użytkowania oraz 
obsługi codziennej pojazdu bezpośrednio po odbiorze pierwszej partii autobusów dla osób 
wskazanych przez Zamawiającego. Zamawiający wymaga, aby Wykonawca do dokumentacji 
odbiorowej załączył protokół z przeprowadzonego przeszklenia zawierający zakres szkolenia, 
podpisany przez szkolącego i osoby przeszkolone, 6) przeprowadzenie szkoleń teoretycznych 
i praktycznych w zakresie napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych, obsługi technicznej 
autobusów oraz obsługi i wykorzystania dostarczonego wyposażenia diagnostycznego dla 
wskazanych przez Zamawiającego pracowników zaplecza technicznego. Zamawiający 
wymaga, aby Wykonawca do dokumentacji odbiorowej załączył protokół z przeprowadzonego 
przeszklenia zawierający zakres szkolenia, podpisany przez szkolącego i osoby przeszkolone, 
7) przeprowadzenie szkoleń teoretycznych i praktycznych w zakresie obsługi dostarczonych 
systemów dla wskazanych przez Zamawiającego pracowników. Zamawiający wymaga, aby 
Wykonawca do dokumentacji odbiorowej załączył protokół z przeprowadzonego przeszklenia 
zawierający zakres szkolenia, 8) dostarczenie dokumentacji techniczno-eksploatacyjnej w 
języku polskim, 9) zapewnienie kompatybilności dostarczonych autobusów z dostarczonymi w 
ramach niniejszego postępowania stacjami ładowania część 2. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia zawiera Specyfikacja Warunków Zamówienia oraz załącznik nr 1 do SWZ – 
szczegółowy opis przedmiotu zamówienia. Wykonawca zobowiązany jest dokonania dostawy 
przedmiotu zamówienia w oparciu i z uwzględnieniem wymogów i zasad określonych w SWZ 
oraz projektowanych postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 12 do SWZ.
Sisemine tunnus: WIiPS.271.2.2.2026.część 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144910 Elektribussid
Täiendav liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Armii Krajowej 2B  
Linn: Łowicz
Sihtnumber: 99-400
Riik – jaotus (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Riik: Poola
Lisateave: Baza transportowa Miejskiego Zakładu Komunikacji w Łowiczu

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: FELD.03.01-IZ.00-0016/25/00
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
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Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy: 1) 
nie podlegają wykluczeniu na zasadach określonych w rozdziale 8 SWZ, 2) spełniają 
określone przez Zamawiającego warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności 
technicznej lub zawodowej. Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 
3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, wykonał należycie: 1) co najmniej 2 zamówienia polegające na 
dostawie co najmniej 2 sztuk fabrycznie nowych autobusów zasilanych energią elektryczną o 
długości nie mniejszej niż 6500 mm i nie większej niż 8500 mm każdy, każde zamówienie w 
ramach odrębnej umowy, 2) co najmniej 2 zamówienia polegające na dostawie co najmniej 3 
sztuk fabrycznie nowych autobusów zasilanych energią elektryczną o długości nie mniejszej 
niż 10500 mm i nie większej niż 11000 mm każdy, każde zamówienie w ramach odrębnej 
umowy. Uwaga: 1) Przez zamówienia wykonane należy rozumieć: a) zamówienia rozpoczęte i 
zakończone w w/w okresie, b) zamówienia zakończone w w/w okresie, których rozpoczęcie 
mogło nastąpić wcześniej niż w w/w okresie, c) zamówienia które trwają nadal 
(niezakończone) i w ramach których Wykonawca wykonał powyższe zamówienie 
(Zamawiający uzna również powyższy warunek za spełniony, wtedy gdy Wykonawca realizuje 
dostawę autobusów przy założeniu, że do dnia składania ofert dostarczył ilość wymaganą 
przez Zamawiającego). 2) W przypadku wykazania przez Wykonawców, wartości niezbędnych 
do oceny spełniania warunku udziału w postępowaniu w innych walutach niż PLN, 
Zamawiający, jako kurs przeliczeniowy waluty przyjmie średni kurs danej waluty publikowany 
przez Narodowy Bank Polski w dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu. Jeżeli w dniu 
publikacji ogłoszenia o zamówieniu, Narodowy Bank Polski nie publikuje średniego kursu 
danej waluty, za podstawę przeliczenia, przyjmuje się średni kurs waluty publikowany 
pierwszego dnia, po dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu, w którym zostanie on 
opublikowany.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena - waga kryterium 60% . Zasady oceny kryterium „Cena” (C) zostaną obliczone 
w następujący sposób: P1 = (Cmin /C) x 60 gdzie: P1 – oznacza liczbę punktów, jakie otrzyma 
badana oferta za kryterium „Cena (C)”; Cmin – najniższa cena ofertowa brutto spośród 
wszystkich ocenianych ofert; C – cena brutto oferty badanej; 60 – maksymalna ilość punktów 
w kryterium cena Uwaga: Jeżeli została złożona oferta, której wybór prowadziłby do powstania 
u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z ustawą z dnia 11 marca 2004r. o 
podatku od towarów i usług t.j. Dz. U. z 2022 r. poz. 931 z późn. zm.), w celu oceny tej oferty 
w kryterium cena Zamawiający doliczy do przedstawionej w tej ofercie ceny kwotę podatku od 
towarów i usług, którą miałby obowiązek rozliczyć. Jeżeli została złożona oferta przez 
Wykonawcę niemającego siedziby lub miejsca zamieszkania na terytorium Rzeczpospolitej 
Polskiej, który na podstawie odrębnych przepisów nie jest zobowiązany do uiszczenia podatku 
VAT na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej, w celu oceny tej oferty w kryterium cena 
Zamawiający doliczy do przedstawionej w tej ofercie ceny kwotę podatku od towarów i usług 
oraz cła (jeśli dotyczy – Wykonawcy spoza Unii Europejskiej), którą miałby obowiązek 
rozliczyć.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
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Kirjeldus: Okres gwarancji całopojazdowej - waga kryterium 25% . Zasady oceny kryterium: 
„Okres gwarancji całopojazdowej” (G) liczona od dnia odbioru końcowego przedmiotu 
zamówienia zostaną obliczone w następujący sposób: P2 = (G/Gmax) x 25 gdzie: P2 – 
oznacza liczbę punktów, jakie otrzyma badana oferta za kryterium „Okres gwarancji 
całopojazdowej (G)”; G – gwarancja w miesiącach badanej oferty; Gmax– najdłuższa 
gwarancja w miesiącach spośród wszystkich ocenianych ofert. 25 – maksymalna ilość 
punktów w kryterium okres gwarancji całopojazdowej Uwaga: Minimalny okres gwarancji 
całopojazdowej wymagany przez Zamawiającego nie może być krótszy niż 60 miesięcy. 
Maksymalny okres gwarancji całopojazdowej możliwy do zaoferowania przez Wykonawcę 
wynosi 96 miesięcy. Termin gwarancji całopojazdowej należy podać w pełnych miesiącach. 
Zamawiający przyzna punkty w kryterium (G) w oparciu o informacje podane przez 
Wykonawcę w interaktywnym formularzu ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 25
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Zużycie energii elektrycznej według testu SORT2 - waga kryterium 15% . Zasady 
oceny kryterium „Zużycie energii elektrycznej według testu SORT2” (E) zostaną obliczone w 
następujący sposób: P3 = [(Emin1 + Emin2) /(E1+E2)] x 15 gdzie: P3 – oznacza liczbę 
punktów, jakie otrzyma badana oferta za kryterium „Zużycie energii elektrycznej według testu 
SORT2 (E)”; Emin1 – najniższa oferowana wartości zużycia energii przez autobus, o którym 
mowa w pkt 3.4.1.1) SWZ, Emin1 – najniższa oferowana wartości zużycia energii przez 
autobus, o którym mowa w pkt 3.4.1.2) SWZ, E1 – wartość zużycia energii przez autobus, o 
którym mowa w pkt 3.4.1.1) SWZ, oferty badanej; E2 – wartość zużycia energii przez autobus, 
o którym mowa w pkt 3.4.1.2) SWZ, oferty badanej; 15 – maksymalna ilość punktów w 
kryterium Zużycie energii elektrycznej według testu SORT2 Zamawiający przyzna punkty w 
kryterium (E) w oparciu o informacje podane przez Wykonawcę w interaktywnym formularzu 
ofertowym. Punkty zostaną przyznane za zużycie energii elektrycznej (kWh/1km) przez 
oferowane autobusy, na podstawie wartości podanej w raporcie technicznym drogowego 
zużycia energii elektrycznej (test SORT 2), o którym mowa w pkt.4.2.1) SWZ. Wartość zużycia 
energii należy podać z zaokrągleniem do dwóch miejsc po przecinku.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
c0ea8a16-bf94-4996-848d-e41fc0b2484a

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-c0ea8a16-
bf94-4996-848d-e41fc0b2484a
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 565 000,00 
zł (słownie: pięćset sześćdziesiąt pięć tysięcy złotych i 00/100), Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku 
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następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). Wadium w formie pieniądza należy wnieść 
przelewem na konto nr 04 2030 0045 1110 0000 0236 7900 z dopiskiem: – „Wadium nr 
postępowania WIiPS.271.2.2.2026 część 1 lub/i część 2”. Uwaga: Za termin wniesienia 
wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania rachunku Zamawiającego. 
Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi być złożone jako oryginał gwarancji 
lub poręczenia w postaci elektronicznej i spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) musi 
obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez 
Wykonawcę określone w ustawie Pzp, 2) z jej treści powinno jednoznacznie wynikać 
zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium, 3) powinno być nieodwołalne i 
bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie, 4) termin obowiązywania poręczenia lub 
gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż pierwszym 
dniem związania ofertą jest dzień składania ofert), 5) w treści poręczenia lub gwarancji 
powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego postępowania, 6) beneficjentem 
poręczenia lub gwarancji jest: Miasto Łowicz, 99-400 Łowicz Pl. Stary Rynek 1, 7) w 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 PZP), 
Zamawiający wymaga aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. 
zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum). Oferta 
Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie 
utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot 
wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona. 
Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/03/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-c0ea8a16-bf94-4996-848d-
e41fc0b2484a
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Środki ochrony prawnej przewidziane są w dziale IX 
ustawy Pzp i przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
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uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej nie przysługują Wykonawcy 
ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt 24.1., pochodzącym z państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy 
Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. Środkami ochrony prawnej są 
odwołanie i skarga do sądu. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy Pzp; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na 
podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w sposób inny niż określony w ppkt 2 powyżej. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 24.7 i 24.7. wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 
Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, miejsce zamieszkania albo siedzibę, 
numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej odwołującego oraz imię i nazwisko 
przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę Zamawiającego, numer telefonu oraz 
adres poczty elektronicznej Zamawiającego; 3) numer Powszechnego Elektronicznego 
Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego będącego osobą fizyczną, jeżeli 
jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie mając takiego obowiązku; 4) 
numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego braku - numer w innym 
właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego osobą fizyczną, który nie 
ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest on obowiązany do jego 
posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie numeru ogłoszenia publikacji 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania czynności 
Zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub wskazanie 
zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia; 8) zwięzłe 
przedstawienie zarzutów; 9) żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie 
okoliczności faktycznych i prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na 
poparcie przytoczonych okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub 
przedstawicieli; 12) wykaz załączników. Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu 
od odwołania w wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo 
jego kopii Zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania 
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odwołującego. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się 
odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o 
apelacji, jeżeli przepisy niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej „sądem zamówień 
publicznych”. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
ustawy Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 
2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem 
korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego 
Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 
2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne 
z jej wniesieniem. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego 
do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: CZĘŚĆ 2 – dostawa stacji ładowania autobusów
Kirjeldus: Zakres przedmiotu zamówienia części 2 obejmuje: 1) dostawę, prace montażowe 
oraz inne konieczne do uruchomienia stacji ładowania, pierwsze uruchomienie 4 sztuk 
fabrycznie nowych dwustanowiskowych mobilnych stacji ładowania typu plug-in o mocy 
minimum 120 kW (2x60KW) każda, pochodzących od jednego producenta, 2) Ładowarki 
mobilne muszą być zabudowane w szafach umożliwiające ich przemieszczanie. Muszą być 
przystosowane do pracy dla zewnętrznych warunków atmosferycznych, 3) wykonanie 
wymaganych przepisami prawa badań, sprawdzeń, pomiarów, oznakowań, zabezpieczeń, 
zgłoszeń i odbiorów niezbędnych do oddania stacji ładowania autobusów elektrycznych do 
użytkowania zgodnie z wymogami obowiązującego prawa, 4) przeprowadzenie procesu 
odbiorowego UDT, zakończonego pozytywnym protokołem odbioru, 5) przeprowadzenie 
szkoleń teoretycznych i praktycznych w zakresie obsługi i użytkowania dostarczonych stacji 
ładowania dla osób wskazanych przez Zamawiającego. Zamawiający wymaga, aby 
Wykonawca do dokumentacji odbiorowej załączył protokół z przeprowadzonego przeszklenia 
zawierający zakres szkolenia, podpisany przez szkolącego i osoby przeszkolone. Każda z 
przeszkolonych osób otrzyma odpowiednie potwierdzenie, 6) dostarczenie dokumentacji 
techniczno-eksploatacyjnej w języku polskim, katalog części zamiennych oraz wyposażenie 
Zamawiającego w oprogramowanie i interfejs pozwalający na pełną diagnozę urządzenia. 
Zamawiający dopuszcza zdalny dostęp do tych urządzeń, jednakże musi on być 
gwarantowany przez minimum 12 lat od uruchomienia urządzenia, 7) zapewnienie 
kompatybilności dostarczonych stacji ładowania z dostarczonymi w ramach niniejszego 
postępowania autobusami elektrycznymi część 1. Dostarczone stacje ładowania muszą 
współpracować w zakresie protokołów komunikacji z dostarczonymi w ramach niniejszego 
postępowania autobusami elektrycznymi. Jednocześnie Wykonawca zapewni, iż zastosowane 
rozwiązania, a w szczególności złącza i gniazda ładowania oraz protokoły komunikacyjne są 
zestandaryzowane i powszechnie stosowane i możliwe będzie korzystanie ze stacji ładowania 
przez pojazdy różnych producentów, 8) oznakowanie dostarczonych stacji ładowania zgodnie 
z zasadami komunikacji marki Fundusze Europejskie 2021-2027 dostępnymi na stronie 
https://funduszeue.lodzkie.pl/kfedl. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera 
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Specyfikacja Warunków Zamówienia oraz załącznik nr 1 do SWZ – szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia. Wykonawca zobowiązany jest dokonania dostawy przedmiotu 
zamówienia w oparciu i z uwzględnieniem wymogów i zasad określonych w SWZ oraz 
projektowanych postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 13 do SWZ.
Sisemine tunnus: WIiPS.271.2.2.2026.częąść 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 31158000 Laadurid
Täiendav liigitus (cpv): 31158100 Akulaadijad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Armii Krajowej 2B  
Linn: Łowicz
Sihtnumber: 99-400
Riik – jaotus (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Riik: Poola
Lisateave: Baza transportowa Miejskiego Zakładu Komunikacji w Łowiczu

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: FELD.03.01-IZ.00-0016/25/00
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy: 1) 
nie podlegają wykluczeniu na zasadach określonych w rozdziale 8 SWZ, 2) spełniają 
określone przez Zamawiającego warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności 
technicznej lub zawodowej. Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 
3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, wykonał należycie co najmniej 2 zamówienia polegające na dostawie 
co najmniej 2 sztuk fabrycznie nowych dwustanowiskowych stacji ładowania autobusów 
elektrycznych typu plug-in o mocy minimum 120 kW każda stacja. Uwaga: 1) Przez 
zamówienia wykonane należy rozumieć: a) zamówienia rozpoczęte i zakończone w w/w 
okresie, b) zamówienia zakończone w w/w okresie, których rozpoczęcie mogło nastąpić 
wcześniej niż w w/w okresie, c) zamówienia które trwają nadal (niezakończone) i w ramach 
których Wykonawca wykonał powyższe zamówienie (Zamawiający uzna również powyższy 
warunek za spełniony, wtedy gdy Wykonawca realizuje dostawę autobusów przy założeniu, że 
do dnia składania ofert dostarczył ilość wymaganą przez Zamawiającego). 2) W przypadku 
wykazania przez Wykonawców, wartości niezbędnych do oceny spełniania warunku udziału w 
postępowaniu w innych walutach niż PLN, Zamawiający, jako kurs przeliczeniowy waluty 
przyjmie średni kurs danej waluty publikowany przez Narodowy Bank Polski w dniu publikacji 
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ogłoszenia o zamówieniu. Jeżeli w dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu, Narodowy Bank 
Polski nie publikuje średniego kursu danej waluty, za podstawę przeliczenia, przyjmuje się 
średni kurs waluty publikowany pierwszego dnia, po dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu, 
w którym zostanie on opublikowany.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena - waga kryterium 60% . Zasady oceny kryterium „Cena” (C) zostaną obliczone 
w następujący sposób: P1 = (Cmin /C) x 60 gdzie: P1 – oznacza liczbę punktów, jakie otrzyma 
badana oferta za kryterium „Cena (C)”; Cmin – najniższa cena ofertowa brutto spośród 
wszystkich ocenianych ofert; C – cena brutto oferty badanej; 60 – maksymalna ilość punktów 
w kryterium cena Uwaga: Jeżeli została złożona oferta, której wybór prowadziłby do powstania 
u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z ustawą z dnia 11 marca 2004r. o 
podatku od towarów i usług t.j. Dz. U. z 2022 r. poz. 931 z późn. zm.), w celu oceny tej oferty 
w kryterium cena Zamawiający doliczy do przedstawionej w tej ofercie ceny kwotę podatku od 
towarów i usług, którą miałby obowiązek rozliczyć. Jeżeli została złożona oferta przez 
Wykonawcę niemającego siedziby lub miejsca zamieszkania na terytorium Rzeczpospolitej 
Polskiej, który na podstawie odrębnych przepisów nie jest zobowiązany do uiszczenia podatku 
VAT na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej, w celu oceny tej oferty w kryterium cena 
Zamawiający doliczy do przedstawionej w tej ofercie ceny kwotę podatku od towarów i usług 
oraz cła (jeśli dotyczy – Wykonawcy spoza Unii Europejskiej), którą miałby obowiązek 
rozliczyć.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Okres gwarancji - waga kryterium 40% . Zasady oceny kryterium „Okres gwarancji” 
(G) liczona od dnia odbioru końcowego przedmiotu zamówienia zostaną obliczone w 
następujący sposób: P2 = (G/Gmax) x 40 gdzie: P2 – oznacza liczbę punktów, jakie otrzyma 
badana oferta za kryterium „Okres gwarancji (G)”; G – gwarancja w miesiącach badanej 
oferty; Gmax– najdłuższa gwarancja w miesiącach spośród wszystkich ocenianych ofert. 40 – 
maksymalna ilość punktów w kryterium okres gwarancji Uwaga: Minimalny okres gwarancji 
wymagany przez Zamawiającego nie może być krótszy niż 60 miesięcy. Maksymalny okres 
gwarancji możliwy do zaoferowania przez Wykonawcę wynosi 96 miesięcy. Termin gwarancji 
należy podać w pełnych miesiącach. Zamawiający przyzna punkty w kryterium (G) w oparciu o 
informacje podane przez Wykonawcę w interaktywnym formularzu ofertowym.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
c0ea8a16-bf94-4996-848d-e41fc0b2484a

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-c0ea8a16-
bf94-4996-848d-e41fc0b2484a
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 16 000,00 zł 
(słownie: szesnaście tysięcy złotych i 00/100). Wadium wnosi się przed upływem terminu 
składania ofert. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 
Wadium w formie pieniądza należy wnieść przelewem na konto nr 04 2030 0045 1110 0000 
0236 7900 z dopiskiem: – „Wadium nr postępowania WIiPS.271.2.2.2026 część 1 lub/i część 
2”. Uwaga: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania 
rachunku Zamawiającego. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi być 
złożone jako oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci elektronicznej i spełniać co najmniej 
poniższe wymagania: 1) musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki 
powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w ustawie Pzp, 2) z jej treści powinno 
jednoznacznie wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium, 3) powinno 
być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie, 4) termin obowiązywania 
poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż 
pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert), 5) w treści poręczenia lub 
gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego postępowania, 6) 
beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: Miasto Łowicz, 99-400 Łowicz Pl. Stary Rynek 1, 
7) w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 
PZP), Zamawiający wymaga aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. 
zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum). Oferta 
Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie 
utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot 
wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona. 
Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/03/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-c0ea8a16-bf94-4996-848d-
e41fc0b2484a
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Środki ochrony prawnej przewidziane są w dziale IX 
ustawy Pzp i przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej nie przysługują Wykonawcy 
ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt 24.1., pochodzącym z państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy 
Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. Środkami ochrony prawnej są 
odwołanie i skarga do sądu. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy Pzp; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na 
podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w sposób inny niż określony w ppkt 2 powyżej. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 24.7 i 24.7. wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 
Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, miejsce zamieszkania albo siedzibę, 
numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej odwołującego oraz imię i nazwisko 
przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę Zamawiającego, numer telefonu oraz 
adres poczty elektronicznej Zamawiającego; 3) numer Powszechnego Elektronicznego 
Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego będącego osobą fizyczną, jeżeli 
jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie mając takiego obowiązku; 4) 
numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego braku - numer w innym 
właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego osobą fizyczną, który nie 
ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest on obowiązany do jego 
posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie numeru ogłoszenia publikacji 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania czynności 
Zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub wskazanie 
zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia; 8) zwięzłe 
przedstawienie zarzutów; 9) żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie 
okoliczności faktycznych i prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na 
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poparcie przytoczonych okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub 
przedstawicieli; 12) wykaz załączników. Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu 
od odwołania w wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo 
jego kopii Zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania 
odwołującego. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się 
odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o 
apelacji, jeżeli przepisy niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej „sądem zamówień 
publicznych”. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
ustawy Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 
2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem 
korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego 
Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 
2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne 
z jej wniesieniem. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego 
do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Miasto Łowicz
Registreerimisnumber: NIP: 8341882502
Registreerimisnumber: REGON: 750148621
Postiaadress: ul. Plac Stary Rynek 1
Linn: Łowicz
Sihtnumber: 99-400
Riik – jaotus (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Riik: Poola
E-posti aadress: wydzial.inwestycji@um.lowicz.pl
Telefon: 46 830 91 51
Internetiaadress: www.lowicz.eu
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-c0ea8a16-bf94-4996-848d-e41fc0b2484a
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
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Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 22 458 78 01
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
335c4eab-1ff5-4802-8567-c106f8a3bced-02
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zmiana warunku udziału w postępowaniu dla części 2, zmiana terminu składania i otwarcia 
ofert.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0002
Muudatuste kirjeldus: Zmiana warunku udziału w postępowaniu dla części 2. Po zmianie: O 
udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy: 1) nie podlegają wykluczeniu na 
zasadach określonych w rozdziale 8 SWZ, 2) spełniają określone przez Zamawiającego 
warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej. Wykonawca 
spełni warunek, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wykonał należycie 
co najmniej 2 zamówienia polegające na dostawie co najmniej 2 sztuk fabrycznie nowych 
dwustanowiskowych stacji ładowania autobusów elektrycznych typu plug-in o mocy minimum 
120 kW każda stacja. Uwaga: 1) Przez zamówienia wykonane należy rozumieć: a) 
zamówienia rozpoczęte i zakończone w w/w okresie, b) zamówienia zakończone w w/w 
okresie, których rozpoczęcie mogło nastąpić wcześniej niż w w/w okresie, c) zamówienia które 
trwają nadal (niezakończone) i w ramach których Wykonawca wykonał powyższe zamówienie 
(Zamawiający uzna również powyższy warunek za spełniony, wtedy gdy Wykonawca realizuje 
dostawę autobusów przy założeniu, że do dnia składania ofert dostarczył ilość wymaganą 
przez Zamawiającego). 2) W przypadku wykazania przez Wykonawców, wartości niezbędnych 
do oceny spełniania warunku udziału w postępowaniu w innych walutach niż PLN, 
Zamawiający, jako kurs przeliczeniowy waluty przyjmie średni kurs danej waluty publikowany 
przez Narodowy Bank Polski w dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu. Jeżeli w dniu 
publikacji ogłoszenia o zamówieniu, Narodowy Bank Polski nie publikuje średniego kursu 
danej waluty, za podstawę przeliczenia, przyjmuje się średni kurs waluty publikowany 
pierwszego dnia, po dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu, w którym zostanie on 
opublikowany.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
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Muudatuste kirjeldus: Zmiana terminu składania ofert Część 1. Po zmianie: Termin składania 
ofert: 20/03/2026 10:00

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Zmiana terminu otwarcia ofert Część 1. Po zmianie: Data otwarcia: 20/03
/2026 10:30

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0002
Muudatuste kirjeldus: Zmiana terminu składania ofert Część 2. Po zmianie: Termin składania 
ofert: 20/03/2026 10:00

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0002
Muudatuste kirjeldus: Zmiana terminu otwarcia ofert Część 2. Po zmianie: Data otwarcia: 20/03
/2026 10:30

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: f3cfb123-b9e0-44c8-bc39-539e87dd2fbd  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 06/03/2026 13:02:37 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 162974-2026
ELT S väljaande number: 47/2026
Avaldamise kuupäev: 09/03/2026
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